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Ricerca, innovazione e qualità sono i fondamentali di VetroIN, che dal 
2006 realizza partizioni vetrarie di altissimo profilo. Un’esperienza che 
ha radici profonde a supporto di una costante espansione all’insegna 
dello sviluppo di nuovi modelli e soluzioni che rispondano in maniera 
completa alle istanze dell’ambito progettuale, di quello estetico e di 
quello normativo: tutti aspetti fondamentali per chi deve scegliere la 
partizione più adeguata alle proprie esigenze.
L’accuratezza metodica, la massima competenza tecnica e una 
prassi esecutiva impeccabile rinnovano costantemente la proposta 
di VetroIN, con soluzioni che armonizzano il design più raffinato e 
sofisticate tecnologie, esplorando tutte le possibilità del mondo vetro 
(e non solo). Il termine delle sfide si sposta sempre più avanti, e oggi 
tutto questo si esprime anche nella performance complessiva, che 
ha portato VetroIN al riconoscimento nelle certificazioni iso 9001 e 
Leed®.

Research, quality and innovation are landmarks for VetroIN, a 
company that has been creating high profile glass partitions since 
2006. An uncommon and deep-rooted experience supports a 
constant expansion towards new products and solutions that may 
provide a full answer to the design, aesthetic and normative issues: 
each of which is fundamental when choosing the best partition 
suitable for the project needs.
Systematic accuracy, top quality technical skills and a remarkable 
executive experience allow a constant implementation of VetroIN’s 
catalogue, plentiful of smart and high-tech sophisticated solutions 
that extend over the many, many potentialities offered by glass 
(and not only). The limit for this challenge moves constantly further, 
improving also the overall performance of the company: this 
philosophy has led VetroIN to the achievement of the ISO 9001 and 
Leed® certification.

VETROIN
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Benessere 
della persona 
e sostenibilità 
ambientale
Well-being of 
the person and 
environmental 
sustainability

La ricerca continua sui materiali e la passione 
per il design hanno trovato riconoscimento 
nelle certifi cazioni ISO 9001 per la quali-
tà, marcatura CE, e LEED® per la riduzione 
dell’inquinamento acustico ed il migliora-
mento del comfort ambientale. L’attenzione 
riservata all’ambiente e alla sua tutela ha at-
tivato la procedura di gestione ambientale 
conforme ai requisiti della norma UNI EN 
ISO 14001 per le attività di progettazione, 
produzione e installazione. 

The continuous research on materials and 
the passion for design have been recogni-
zed in the certifi cation ISO 9001 for quality, 
CE marking, and LEED® for the reduction of 
noise pollution and the improvement of envi-
ronmental comfort.
The attention paid to the environment and its 
protection has activated the environmental 
management procedure compliant with the 
requirements of the UNI EN ISO 14001 stan-
dard for design, production and installation 
activities.

Certifi cazioni e Qualità
Certifi cations and Quality

Rispetto, tutela e salvaguardia dell’ambiente: 
l’attenzione di vetroIN verso queste tematiche 
è evidenziata dall’impiego di materie prime 
riciclabili come alluminio e fi bre di vetro. 
Questa è la visione dell’azienda: verso un futuro 
ecosostenibile.

Respect, protection and safeguarding of the 
environment: VetroIN’s attention to these issues 
is highlighted by the use of recyclable raw 
materials such as aluminum and glass fi bers.
This is the company’s vision: towards an eco-
sustainable future.

L’accuratezza metodica, la massima competenza tecnica e una prassi esecu-
tiva impeccabile per vestire il vetro e l’alluminio di tecnologia.
Tecniche di lavorazione dei materiali all’avanguardia eseguite nei nostri sta-
bilimenti: taglio e molatura del vetro, smerigliatura, sabbiatura e vernicia-
tura, laminazione e accoppiamento con legni e tessuti, tempra, lavorazioni 
laser interne e superfi ciali.

Systematic accuracy, top quality technical skills and a remarkable executive 
experience allow a constant implementation of VetroIn’s catalogue.
Exclusive projects created thanks to special and cutting-edge interventions, 
such as laser processing, fabric and wood layers, LCD fi lms to adjust tran-
sparency, front projection and rear projection systems that personalise glass 
partition walls and, consequently, environments.
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Sistema di box acustici per uffici che permette di ricavare spazi 
riservati acusticamente protetti. 
SmartBox nasce dalla crescente richiesta di nuove e più dinamiche 
segmentazioni dei luoghi di lavoro: crea spazi di privacy che filtrano 
le sollecitazioni esterne;  vetrine che mostrano, custodendo. 
SmartBox si rivolge a molteplici ambiti integrandosi perfettamente 
grazie alle sue qualità costruttive ed al suo design.
Una gamma completa di soluzioni, versatile nell’utilizzo e performante 
nelle prestazioni acustiche.

Acoustic box system that allows to obtain acoustically protected 
reserved spaces.
SmartBox arises from the growing demand for new and more 
dynamic segmentations of workplaces, it creates privacy spaces that 
filter out external stresses. Showcases that show, guarding.
SmartBox caters to multiple areas perfectly integrating thanks to its 
construction qualities and its design.
A complete range of solutions, versatile in use and high-performing 
in acoustic performance.

SMARTBOX
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I pannelli fonoassorbenti di SmartBox sono frut-
to di una precisa ricerca condotta da VetroIN 
per ottimizzare la performance acustica e quella 
estetica. Le speciali texture dei moduli a parete 
e di quelli a soffitto rispondono a criteri distinti 
di fonoassorbimento.
La configurazione di questi pannelli è accura-
tamente studiata di volta in volta, in funzione 
dell’utilizzo, in maniera da integrare le traspa-
renze del vetro e garantire il massimo della ri-
servatezza e della protezione dai rumori.

SmartBox sound absorbing panels are a product 
of the remarkable research of VetroIN’s R&D de-
partment, aimed to match design and acoustic 
performance. The different textures, featured by 
the ceilings and the sidewalls, respond to the dif-
ferent ways sound and noise propagate through 
space. The final settings of the InBox modules 
will vary according to their final purpose and lo-
cation, in order to guarantee the best efficiency 
in terms of privacy and noise reduction.

SmartBox supporta le tecnologie più avanzate 
in ambito di aerazione degli ambienti. Il sistema 
permette la sostituzione del volume d’aria all’in-
terno del box per 40 volte all’ora. Garantisce la 
massima silenziosità grazie al livello di rumoro-
sità della ventola pari a 17 dB.

SmartBox supports the most advanced tech-
nologies in room ventilation. The system allows 
the air volume inside the box to be changed 
40 times per hour. It ensures maximum quietness 
thanks to a fan noise level of 17 dB.

Rispetto, tutela e salvaguardia dell’ambiente: 
l’attenzione di VetroIN verso queste tematiche 
è evidenziata dall’impiego di materie prime rici-
clabili come alluminio e fibre di vetro.
Questa è la visione dell’azienda: verso un futuro 
ecosostenibile.

Respect, protection and preservation of the en-
vironment: VetroIN’s attention to these issues is 
highlighted by the use of recyclable raw materi-
als such as aluminum and glass fibers.
This is the company’s vision: towards an eco-sus-
tainable future.

Illuminazione interna con lampada LED integra-
ta nel soffitto, con corpo in alluminio e diffusore 
in policarbonato, sorgente luminosa LED DOT-
FREE con temperatura luce di 4000°K (luce 
naturale), controllata con sensore di presenza 
temporizzato.

Interior lighting with ceiling-integrated LED 
lamp, with aluminium housing and polycar-
bonate diffuser, DOT-FREE LED light source with 
light temperature of 4000°K (natural light), con-
trolled by timed presence sensor.

High acoustic comfort

Elevato 
comfort 
acustico

Integrated air recirculation

  Ricircolo 
 dell’aria 
integrato Material recycling

Riciclo
materiali

SMARTBOX SMARTBOX

Lighting
Illuminazione

LED
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Utilizzo 1 persona
Use 1 person

Ricircolo dell’aria integrato 
Integrated air recirculation

17dB - 80m3/h

Elevato comfort acustico
High acoustic comfort

Dimensioni - Dimensions
97cm x 97cm x 236cm

01 _SMART
BOX 11

SmartBox 11 è il Phone Booth per eccellenza; 
rappresenta la risposta tecnica e progettuale di 
VetroIN alla crescente domanda di uno spazio 
che possa fornire l’adeguata riservatezza all’in-
terno di ambienti open space.
Progettato per una conversazione riservata si 
adatta facilmente a qualsiasi spazio.

SmartBox 11 is the Phone Booth par excel-
lence; it represents VetroIN’s technical and de-
sign answer to the growing demand for a space 
that can provide adequate privacy within open 
space environments.
Designed for confi dential conversation it fi ts 
easily into any space.
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_SMART
BOX 11

L’anta in vetro è caratterizzata da un profilo incli-
nato con taglio a 45°, con doppia guarnizione, una 
acustica e una magnetica, che garantisce la chiusu-
ra perimetrale. 

The glass door is characterized by a slanted pro- file 
with a 45° cutting, with double gasket, acoustic and 
magnetic, that guarantees the perimeter closure.
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Il ripiano interno sagomato costituisce un pratico 
appoggio.
Il modulo cieco è costituito da un doppio pannello 
rivestito internamente in materiale fonoassorbente 
stampato a motivi geometrici.
Sul pannello è prevista la predisposizione per la 
presa Schuko comprensiva di due prese USB.

The shaped internal shelf provides a practical 
support.
The solid module consists  of a double panel coat-
ed internally with sound-absorbing material printed 
in geometric patterns.
On the panel there is provision for a Schuko socket 
including two USB sockets.

_SMART
BOX 11
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SmartBox 11 in versione chiusa su tre lati: i 
pannelli acustici sono rivestiti esternamente in 
melaminico; finitura in moquette antracite per 
pavimento e soffitto.
L’illuminazione è a led con sensore di presenza.

SmartBox 11 in three solid sides version: the 
acoustic panels are externally coated in mel-
amine; anthracite fabric finish for floor and 
ceiling.
The lighting is LED with a presence sensor.
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_SMARTBOX 11

È composto da un unico modulo strutturale in 
tubolare metallico autoportante. Caratterizza-
to da stabilità, leggerezza e ridotte dimensio-
ni, assolve inoltre la funzione di livellamento 
mediante piedini regolabili alla base.
I moduli applicabili alla struttura si dividono in 
ciechi e vetrati.
I moduli ciechi a parete sono caratterizzati da 
un doppio pannello in nobilitato rivestito nella 
parte interna da un tessuto acustico garanten-
do in questo modo sia la fonoimpedenza che 
la fonoassorbenza. I moduli ciechi di soffi tto 
e pavimento sono anch’essi con pannelli in 
nobilitato rivestiti con moquette. Nel modulo 
soffi tto trovano alloggiamento la totalità degli 
impianti tecnologici di illuminazione LED, ricir-
colo aria e rilevatore di presenza.
I moduli vetrati sono caratterizzati da un te-
laio in alluminio che alloggia al suo interno un 
vetro stratifi cato 3.3.1. La porta è assicurata 
alla struttura mediante due cerniere dal desi-
gn minimale poste agli estremi superiore ed 
inferiore. La chiusura è di tipo magnetico su 
tutto il perimetro.
La sigillatura tra i moduli e la struttura è ga-
rantita da guarnizioni in isorifl ex per le parti 
cieche ed in schiuma poliuretanica per le parti 
vetrate.

It is composed of a single structural module in 
self-supporting metal tubular profi les. Charac-
terized by stability, lightness and small sizes, it 
also performs the leveling function by adjusta-
ble feet at the base.
The modules applicable to the structure can 
be solid and glazed.
The solid modules are characterized by a dou-
ble melamine panel coated on the inside with 
an acoustic fabric, thus guaranteeing both 
sound impedance and sound absorption. The 
solid ceiling and fl oor modules are also with 
melamine panels coated with carpet. The 
ceiling module houses all the technological 
systems of LED lighting, air recirculation and 
presence detector.
The glazed modules are characterized by an 
aluminum frame which houses a laminated 
3.3.1 glass. The door is fi xed to the structure by 
two hinges with a minimal design placed at the 
upper and lower ends. The closure is magnetic 
on the entire perimeter.
The sealing between the modules and the 
structure is guaranteed by isorifl ex gaskets for 
the solid parts and by polyurethane foam for 
the glazed parts.

INNOVATIVO
box acustico 

autoportante in vetro 

INNOVATIVE
self-supporting 

acoustic box in glass
Caratteristiche Tecniche
Technical Features

Illuminazione a led con 
sensore di presenza.
LED lighting with 
presence sensor.

Ripiano interno.
Internal shelf.

Porta in vetro con chiusura 
magnetica perimetrale.
Glass door with magnetic 
perimeter closure.

Sistema di estrazione dell’aria.  
Air extraction system.

Moduli ciechi con 
doppio pannello 
e rivestimento 
interno in materiale 
fonoassorbente.
Solid modules with 
double panel and 
inner lining in sound-
absorbing material.

Presa Schuko con due 
prese usb installabile a 
dx o sx della mensola.
Schuko socket with 
two usb sockets can be 
installed on the right or 
left side of the shelf.

Struttura portante in 
acciaio verniciato.
Supporting structure in 
painted steel.
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Utilizzo max 2 persone
Use max 2 people

Elevato comfort acustico
High acoustic comfort

02 _SMART
BOX 12

SmartBox 12 è ideale per incontri one-to-one. 
Dalle dimensioni compatte, si distingue per la 
sua leggerezza e versatilità.
Il ripiano centrale è regolabile su due altezze: per 
posizioni in piedi o da seduti.

SmartBox 12 is ideal for one-to-one meetings. 
With its compact dimensions, it stands out for its 
lightness and versatility.
The central shelf is adjustable to two heights: for 
standing or sitting positions.

Ricircolo dell’aria integrato 
Integrated air recirculation

17dB - 160m3/h

Dimensioni - Dimensions
190cm x 97cm x 236cm
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SmartBox 12 è dotato di un tavolo interno con 
presa Schuko con due USB integrate e piano 
regolabile in due diverse altezze: 75 cm e 110 cm.
Nella regolazione h. 75 cm è possibile inserire un 
divanetto imbottito rivestito in tessuto.

SmartBox 12 is equipped with an inner table with 
integrated Schuko socket with two USB socket and 
adjustable top in two different heights: 75 cm and 
110 cm. With h. 75 cm solution, it is possible to 
insert an upholstered sofa covered in fabric.

_SMART
BOX 12
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_SMARTBOX 12

È composto da due moduli strutturali in tubo-
lare metallico autoportante opportunamente 
legati e fissati tra loro. Caratterizzato da sta-
bilità, leggerezza e ridotte dimensioni, assolve 
inoltre la funzione di livellamento mediante 
piedini regolabili alla base.
I moduli applicabili alla struttura si dividono in 
ciechi e vetrati.
I moduli ciechi a parete sono caratterizzati da 
un doppio pannello in nobilitato rivestito nella 
parte interna da un tessuto acustico garanten-
do in questo modo sia la fonoimpedenza che 
la fonoassorbenza. I moduli ciechi di soffitto 
e pavimento sono anch’essi con pannelli in 
nobilitato rivestiti con moquette. Nel modulo 
soffitto trovano alloggiamento la totalità degli 
impianti tecnologici di illuminazione LED, ricir-
colo aria e rilevatore di presenza.
I moduli vetrati sono caratterizzati da un te-
laio in alluminio che alloggia al suo interno 
un vetro stratificato 33.1. Le due porte sono 
assicurate alla struttura mediante cerniere da 
design minimale poste agli estremi superiore 
e inferiore. La chiusura è di tipo magnetico su 
tutto il perimetro.
La sigillatura tra i moduli e la struttura è ga-
rantita da guarnizioni in isoriflex per le parti 
cieche ed in schiuma poliuretanica per le parti 
vetrate.
All’interno della mensola, in dotazione stan-
dard, è integrata una presa Schuko con due 
uscite USB che permette la ricarica di disposi-
tivi elettronici.

It is composed of two structural modules in 
self-supporting metal tubular profiles suitably 
linked and fixed together. Characterized by 
stability, lightness and small sizes, it also per-
forms the leveling function by adjustable feet 
at the base.
The modules applicable to the structure can 
be solid and glazed.
The solid modules are characterized by a dou-
ble melamine panel coated on the inside with 
an acoustic fabric, thus guaranteeing both 
sound impedance and sound absorption. The 
solid ceiling and floor modules are also with 
melamine panels coated with carpet. The 
ceiling module houses all the technological 
systems of LED lighting, air recirculation and 
presence detector.
The glazed modules are characterized by an 
aluminum frame which houses a laminated 
3.3.1 glass. The two doors are fixed to the struc-
ture by hinges with a minimal design placed at 
the upper and lower ends. The closure is mag-
netic on the entire perimeter.
The sealing between the modules and the 
structure is guaranteed by isoriflex gaskets for 
the solid parts and by polyurethane foam for 
the glazed parts.
A Schuko socket with two USB outlets for 
charging electronic devices is integrated into 
the shelf as standard.

Caratteristiche Tecniche
Technical Features

Illuminazione a led con 
sensore di presenza.
LED lighting with 
presence sensor.

Sistema di estrazione dell’aria.
Air extraction system.

Struttura portante in 
acciaio verniciato.
Supporting structure in 
painted steel.

Moduli ciechi con doppio pannello 
e rivestimento interno in materiale 
fonoassorbente.
Solid modules with double panel and inner 
lining in sound-absorbing material.

Doppia porta in vetro con chiusura 
magnetica perimetrale.
Double-leaf glass door with 
magnetic perimeter closure.

Tavolo interno con 
doppia posizione in 
altezza, presa Schuko 
con due USB integrate.
Internal table with 
double height position, 
integrated Schuko 
socket with two USB.

INNOVATIVO
box acustico 

autoportante in vetro 

INNOVATIVE
self-supporting 

acoustic box in glass
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Elevato comfort acustico
High acoustic comfort

03 _SMART
BOX 14

SmartBox 14, innovativo, compatto e versatile, 
rappresenta il giusto connubio tra dimensioni 
compatte e spazio utile interno.
A seconda della confi gurazione scelta, le perso-
ne ospitate, possono interagire in piedi o como-
damente sedute in un maggior confort.

SmartBox 14 the innovative, compact and versa-
tile SmartBox 14 represents the right combination 
of compact dimensions and useful interior space.
Depending on the chosen confi guration, people 
can interact standing or comfortably seated in 
greater comfort.

Utilizzo max 4 persone
Use max 4 people

Ricircolo dell’aria integrato 
Integrated air recirculation

17dB - 160m3/h

Dimensioni - Dimensions
190cm x 137cm x 236cm
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SmartBox 14 è dotato di un tavolo interno con 
presa Schuko con due USB integrate e piano 
regolabile in due diverse altezze: 75 cm e 110 cm.
Nella regolazione h. 75 cm è possibile inserire un 
divanetto imbottito rivestito in tessuto.

SmartBox 14  is equipped with an inner table with 
integrated Schuko socket with two USB socket and 
adjustable top in two different heights: 75 cm and 
110 cm. With h. 75 cm solution, it is possible to 
insert an upholstered sofa covered in fabric.

_SMART
BOX 14
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_SMARTBOX 14

È composto da due moduli strutturali in tubo-
lare metallico autoportante opportunamente 
legati e fissati tra loro. Caratterizzato da sta-
bilità, leggerezza e ridotte dimensioni, assolve 
inoltre la funzione di livellamento mediante 
piedini regolabili alla base.
I moduli applicabili alla struttura si dividono in 
ciechi e vetrati.
I moduli ciechi a parete sono caratterizzati da 
un doppio pannello in nobilitato rivestito nella 
parte interna da un tessuto acustico garanten-
do in questo modo sia la fonoimpedenza che 
la fonoassorbenza. I moduli ciechi di soffitto 
e pavimento sono anch’essi con pannelli in 
nobilitato rivestiti con moquette. Nel modulo 
soffitto trovano alloggiamento la totalità degli 
impianti tecnologici di illuminazione LED, ricir-
colo aria e rilevatore di presenza.
I moduli vetrati sono caratterizzati da un te-
laio in alluminio che alloggia al suo interno 
un vetro stratificato 33.1. Le due porte sono 
assicurate alla struttura mediante cerniere da 
design minimale poste agli estremi superiore 
e inferiore. La chiusura è di tipo magnetico su 
tutto il perimetro.
La sigillatura tra i moduli e la struttura è ga-
rantita da guarnizioni in isoriflex per le parti 
cieche ed in schiuma poliuretanica per le parti 
vetrate.
All’interno della mensola, in dotazione stan-
dard è integrata una presa Schuko con due 
uscite USB che permette la ricarica di dispo-
sitivi elettronici.

It is composed of two structural modules in 
self-supporting metal tubular profiles suitably 
linked and fixed together. Characterized by 
stability, lightness and small sizes, it also per-
forms the leveling function by adjustable feet 
at the base.
The modules applicable to the structure can 
be solid and glazed.
The solid modules are characterized by a dou-
ble melamine panel coated on the inside with 
an acoustic fabric, thus guaranteeing both 
sound impedance and sound absorption. The 
solid ceiling and floor modules are also with 
melamine panels coated with carpet. The 
ceiling module houses all the technological 
systems of LED lighting, air recirculation and 
presence detector.
The glazed modules are characterized by an 
aluminum frame which houses a laminated 
3.3.1 glass. The two doors are fixed to the struc-
ture by hinges with a minimal design placed at 
the upper and lower ends. The closure is mag-
netic on the entire perimeter.
The sealing between the modules and the 
structure is guaranteed by isoriflex gaskets for 
the solid parts and by polyurethane foam for 
the glazed parts.
A Schuko socket with two USB outlets for 
charging electronic devices is integrated into 
the shelf as standard.

Caratteristiche Tecniche
Technical Features

Illuminazione a led con 
sensore di presenza.
LED lighting with 
presence sensor.

Sistema di estrazione dell’aria.
Air extraction system.

Struttura portante in 
acciaio verniciato.
Supporting structure in 
painted steel.

Moduli ciechi con doppio pannello 
e rivestimento interno in materiale 
fonoassorbente.
Solid modules with double panel and inner 
lining in sound-absorbing material.

Doppia porta in vetro con chiusura 
magnetica perimetrale.
Double-leaf glass door with 
magnetic perimeter closure.

Tavolo interno con 
doppia posizione in 
altezza, presa  Schuko 
con due USB integrata.
Internal table with 
double height position, 
integrated Schuko 
socket with two USB.

INNOVATIVO
box acustico 

autoportante in vetro 

INNOVATIVE
self-supporting 

acoustic box in glass
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SmartBox 12 è dotato di un tavolo interno 
che viene montato in posizione centrale o 
laterale a seconda del modello. Di serie ha una 
presa Schuko con due USB integrate e piano 
regolabile in due diverse altezze: 75 cm e 110 cm.
Può ospitare fino a 2 persone.

SmartBox 12 is equipped with an internal table that 
is mounted in a central or side position according to 
the selected type. As standard it has a Schuko socket 
with two integrated USBs and an adjustable table 
top in two different heights: 75 cm and 110 cm. It can 
accommodate up to 2 persons.

SmartBox 14 è dotato di un tavolo interno 
che viene montato in posizione centrale o 
laterale a seconda del modello. Di serie ha una 
presa Schuko con due USB integrate e piano 
regolabile in due diverse altezze: 75 cm e 110 cm.
Può ospitare fino a 4 persone.

SmartBox 14 is equipped with an internal table that 
is mounted in a central or side position according to 
the selected type. As standard it has a Schuko socket 
with two integrated USBs and an adjustable table 
top in two different heights: 75 cm and 110 cm. It can 
accommodate up to 4 persons.

_SMART
BOX 14

_SMART
BOX 12
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SmartBox 11, 12 e 14 in versione passante: i 
pannelli acustici sono rivestiti esternamente in 
melaminico; finitura in moquette antracite per 
pavimento e soffitto.
L’illuminazione è a led con sensore di presenza.

SmartBox 11, 12 and 14 crossing solution: 
the acoustic panels are externally coated in 
melamine; anthracite fabric finish for floor and 
ceiling.
The lighting is LED with a presence sensor.
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_SMARTBOX 12
Finiture | Finishes

PROFILI | PROFILES

VETRI | GLASS

ALLUMINIO LUCIDO *
POLISHED ANODIZED ALUMINIUM 

ALLUMINIO OPACO CHIMICO
MAT ANODIZED ALUMINIUM

BRONZO CHIMICO *
BRONZE ANODIZED

DARK BROWN CHIMICO *
DARK BROWN ANODIZED

VERNICIATO NERO OPACO
BLACK COATED - MAT

TRASPARENTE
CLEAR

EXTRACHIARO *
EXTRA-CLEAR

ACIDATO
ETCHED

ACIDATO EXTRACHIARO *
EXTRA-CLEAR ETCHED

GRIGIO FUMÈ *
SMOKED GRAY

STOP-SOL GRIGIO *
STOP-SOL GRAY

MATTONE
BRICK

ANTRACITE
ANTHRACITE

MELA
APPLE

KAKI DENIMOTTANIO
OCTANE

PANNELLI ACUSTICI | ACOUSTIC PANELS

PAVIMENTO – SOFFITTO | FLOOR – CEILING

PANNELLI ESTERNI | EXTERNAL PANELS

V1A - BIANCO K101PE V1B - MAGNOLIA U109BS V2E - GRIGIO CHIARO XO V2F - GRIGIO FANGO 
IMPORT VER

V2G - CASHMERE IMPORT 
VER

V3I - FITTIPALDI SABLÈ LR29 V3L - ASCARI SABLÈ LR25 V3M - PORO ROVERE LG23

V3Q - DARFO L999XAV3N - SHERWOOD NERO 
U129

V3R - MILANO F975XE

V3O - PINZOLO L989XR

V3S - ATELIER SULZANO XA

V3P - FIRENZE F981XX

V3T - ATELIER CORTINA XA

* Su richiesta con maggiorazione | On request with surcharge
Da verificare tempi di produzione e disponibilità | Production time and availability to be checked SmartBox_47
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